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LET US GLORIFY HIM

`IZsaesHX^`steS^'SBZ^^

Great gift
of Christmas
Christmas pastoral letter of the
Holy Sobor of Bishops of the Holy
Ukrainian Autocephalous Orthodox
Church to the venerable clergy and
devout laity.
Glory to God in heaven!
Beloved Brothers and Sisters!
Today we prayerfully thank the
almighty Creator for the great gift
which humanity received. The gitt is
that the merciful Lord sends to earth
Chhkdhe^Savior to save the world
found on the abyss oi sinfulness:
During his life .on earth. Christ
endured ridicule, scourging and
crucifixioji. However, the Christ
Child, born today, goes throughout
the earth as a good sower, carefully
planting the seeds of the Good News
about a better and enlightened world;
and his radiant resurrection confirms that life eternal is to be found
beyond the gloom of death. This is an
'extremely generous, holv and saving
gift!
On that saving night (of Christ's
birth), the earth brought its gift to the
Infant. The Holy Gospel relates the
coming from afar of the wealthy
Magi. They "opened their coffers
and offered Him gifts - gold, frankincense and myrrh." The poor shepherds also came and are extolled in
the Christmas carol for they "fall on
their knees and praise Christ-God."
But what about us? With what and
what kind of gift shall we offer in
gratitude to the Lord, given the fact
that we are eternally indebted to him
for his love and generosity? Do we
emulate the Magi and shepherds of
pure heart who on Holy Night
hastened to adore and present gifts to
the newborn Lord? They were filled
with comfort and joyfully returned
home, "glorifying and praising God
for all that they had heard and seen."
Everyone of us in similar fashion
can present to the Savior a gift which
is within our power. We can serve
him with a grateful heart, our mind,
our well-being and our prosperity.
However, taking all things into
consideration, our greatest gift is to
direct our children, our youth to
Christ and his Church.
During these sacred days of
Christ's Nativity let us check! Do we
(Continued on page 9)

Survey reveals 1984 losses, gains in worldwide freedom
NEW YORK - The most impressive
advances in freedom in 1984 were made
in the Americas, and the greatest
setbacks were in the countries of Africa,
according to the latest worldwide
survey of freedom released by Freedom
House.
The 1985 Comparative Survey of
Freedom reported no change in the
status of freedom in the East-bloc
states. However, advances in freedom
were seen in Argentina, which, after
years of military rule, returned to
democracy. In Central America, every
country (except the already free Belize
and Costa Rica) improved its freedom

rating in 1984. Gains were also made in
Egypt, Jordan, Iran. South Korea,
Turkey and the Philippines.
Since the last survey. Nigeria returned to military rule, and most of
Africa has suffered to some degree from
an erosive decline in freedom.
The widespread gains in freedom are
not completely reflected in the statistics.
the improvements in Brazil, for
example, not yet being institutionalized.
The status of freedom in the Soviet
Union remained the same. Freedom
House classified the USSR as a "not
free" state, and gave it the lowest ratings

possible in the categories of political
rights and civil liberties (with a rating
of 7 indicating the lowest level of
freedom and I indicating the highest
level).
Albania, Afghanistan and Rumania
fared no better than the USSR, also
receiving ratings of 7 in both political
rights and civil liberties.
Czechoslovakia also was classified as
not free, although it did better in the
category of civil, liberties, receiving a
rating of 6.
Hungary. Poland and Yugoslavia
were considered partly free states. All
received ratings of 6 for political rights
and ratings of 5 for civil liberties.
There arc 1.67 billion people living in
53 free nations and 32 related territories (34.85r;); 1. 12 billion in 59 partly
free nations and 19 related territories
(23.3096); and 2 billion living in 55 not
free countries and three related territories (4I.859S).
The 48-page assessment of human
rights, with accompanying tables and
the Map of Freedom-1985. will appear
January 2 in Freedom at Issue, the
bimonthly magazine of Freedom House.
The 43-year-old organization monitors
political rights and civil liberties throughout the year. AccordingtoDr. Raymond
D. Gastii, director of the survey:"In the
survey, democracy is seen as the institutional form of freedom in the modern
world. From the point of view of the
survey, 'freedom' is essentially internal
political freedom and the necessary
context of that freedom "
Declines in freedom occurred in many
countries of Africa as military leaders
and factions increased both the severity
and arbitrary quality of their rule.
Nigeria's military intervention became
thoroughly entrenched by theend of the
year. Former politicians, journalists
and students were particular objects of
attack. Sudan's attempt to impose a
particularly harsh version of Islamic
law. Ghana's move to gang rule. Kenya's
consolidation of power. Liberia's killing
of political opponents and students, and
Burkina Faso's pressures on the media
and the unions
all of these reflected
moves away from freedom and toward
further repression.
Other countries suffer from various
setbacks, sometimes very serious. Freedom of expression diminished in Barbados. Cameroon and the Dominican
Republic in actions related to violence
in their own or nearby countries.
Malaysia moved to curb dissent through
its security laws and controls over what
(Continued on page 2)
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Survey reveals...
(Continued from page I)
publications may be printed or distributed.
l a t i n America s a t a n u m b e r of
n o t a b l e a d v a n c e s in f r e e d o m . The
survey stated the election in Uruguay
and the promised election in Brazil may
r e t u r n these c o u n t r i e s to legitimate
civilian rule'. Argentina moved rapidly
and bravely to restore independence to
the media, the judiciary and intellectual
life generally. In El Salvador elections
were conducted successfully and helped
establish the legitimacy of the government. Opposition parties, for sound
r e a s o n s , did not p a r t i c i p a t e in the
election in Nicaragua hut. nevertheless,
some choice was present in these elections. Grenada partial!) re-established
the self-determination of a people who
had lost it. H o n d u r a s and P a n a m a
moved toward more open societies.
In G u i n e a , said the survey, the
military moved to reduce t y r a n n y .
T u r k e y has g r a d u a l l y increased its
political legitimacy and reputation. Iran
remains repressive but. nevertheless,
protected some freedoms, and the right
to privacy was strengthened. Women
finally achieved the vote in Liechtenstein.
A c c o r d i n g to Dr. G a s t i l . "new
problems for civil liberties arose in
Peru. Paraguay. Chile, South Africa
and the USSR that are not reflected in
the ratings." The USSR, for example,
already had the lowest rating that could
be awarded.
In an analysis of the news media and
of UNESCO. Leonard R. Sussman,
executive director of Freedom House,
reported that more journalists were
killed in 1984 and Others were arrested
a n d harassed than the year before, yet
the news media were treated better in
many countries.
S i g n i f i c a n t c h a n g e s at U N E S C O ,
moreover, favored Western-style journalism, said Mr. Sussman. a long-time
critic of UNESCO's communications
programs.
He reported:
"It was generally a normal year for
journalists: in three-quarters of the
nations the print and broadcast media
were influenced, if not outrightly controlled, by governments. Foreign corr e s p o n d e n t s had their s h a r e of difficulties g a i n i n g visas to e n t e r and
report from closed societies. Censorship,
meanwhile, increased in Chile. Haiti.
Israel. Ivory Coast. Malaysia. Morocco. Namibia. Nepal. Nicaragua. Nigeria. Pakistan. Sri Lanka, Turkey and
Uruguay. In other countries even greater hurdles for journalists remained in
place.
"Yet those who made the most news
this year were the 21 journalists killed in
15 countries (14 in nine countries died in
1983): four in four c o u n t r i e s who
received death threats (10 in 1983): five
in three countries who were kidnapped
(four in four last y e a r ) . 72 in 27
countries arrested in the line of duty (80
in 28 in 1983). 22 expelled because they
irritated 14 governments (19 in 17 in
1983) and 31 beaten, bombed or otherwise harassed in 13 countries. There
were 82 instances of special censorship
in 19 countries (24 in nine countries in
1983).
"Censorship, ironically, is doubleedged. T a n / a n i a n President Julius
Nyerere spotlighted the dilemma when
he said in mid-November that developed c o u n t r i e s did not r e s p o n d to
starvation in Ethiopia 'until their people
saw corpses on the television.' Which is
another way of saying that, had not
Western journalists been barred earlier
from the tragic areas of Ethiopia, many
fewer people may have perished.
"The Freedom House survey of ptess
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The Map of Freedom

This map is based on data developed by Freedom House's Comparative Survey of Freedom. The Survey analyzes factors such
- as the degree to which fair and competitive elections occur, individual and group freedoms are guaranteed in practice, and press
freedom exists. In some countries, the category reflects active citizen opposition rather than political rights granted by a
government. More detailed and up-to-date Survey information may be obtained from Freedom House.

freedom revealed no change this year in
the percentage of countries with 'free,'
'partly free' and 'not-free` news media,
though some of the countries changed
in each category. The determination is
made mainly on the degree to which the
p r i n t and b r o a d c a s t media a r c independent of the government.
"Instances of censorship or other
harassment are weighed in the balance,
but this assessment indicates primarily
the i n s t i t u t i o n a l r e l a t i o n s h i p s that
enable journalists to have access to
s o u r c e s of i n f o r m a t i o n and report
events without the threat or fear of
reprisal.
"On this basis there arc 54 countries
(34 percent) with a free press and 37 (23
percent) with free radios: 40(25 percent)
partly free press and 32 (20 percent)
partly free radios: and 66 (41 percent)
with the press and 90(57 percent) radios
regarded as not free."
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Political prisoner describes violence Fedorenko deported to USSR
in Soviet Union's labor camps
NEW YORK - Describing what he
called a "cult of violence" in Soviet
labor camps, an imprisoned member of
an unofficial pacifist group revealed in a
letter which recently reached the West
that he tried to kill himself rather than
JacexonUnuedtorture by his jailers.
Alexander Shatravka,`aTfrleTrrbef-efthe Group to Establish Trust Between
the USSR and the U.S.A. has been
imprisoned since July 1982, one month
after the formation of the group. He is
believed to be,in labor camp No. 158/3
in Kazakhstan, from which the letter
was smuggled out. It reached the West
some two months ago and was-reprinted
in the December 21 issue of The Wall
Street Journal.
In the letter, Mr. Shatravka reported
that since his arrival in the camp on
February 3, 1984, he has been routinely
beaten by guards and administrative
officials.
S'
Within three weeks of his arrival, he
wrote, he contracted pneumonia after
being locked in an isolation cell following a severe beating for not fulfilling his
work quota.
Mr. Shatravka went on to describe a
brutal regimen of forced marches in
sub-zero weather, 16-hour work days,
punishment cells and arbitrary beatings
by sadistic camp personnel.
After a particularly savage beating,
Mr. Shatravka said he tried suicide by
"stabbing myself in the side." He was

given medical aid, after which, he wrote,
a division phicf named Dulatbaev "beat
me several times around the neck from
which I fell and lost consciousness." Mr. Shatravka wrote that he was then
placed in isolation for IS days, where he
had a relapse of pneumonia which
.j^sjiUedm "spitting up bloody phlegm."
Although he recovered, Mr. Shatravka
indicated that he worries about his
lungs because there is a "very high percentage of prisoners in the camp suffering from tuberculosis."
He described daily life fn the labor
camp as resembling "one of those films
which shows the tortures given by the
Gestapo."
It is not known how long Mr.
Shatravka will remain in the camp, but
he wrote that he is constantly being
threatened with a new sentence.
The unofficial peace group to which
he belongs was founded in June 1982 to
foster better relations between the
United States and the Soviet Union.
Almost immediately following the
Moscow press conference announcing
the group's formation, members were
rounded up and detained by police.
Some were merely warned to stop
their activities, while others were put
under house arrest. Harassment of the
group has intensified in the last year.
One of its founders, Sergei Batovrin, an
artist, was exiled to the West and is now
in the United States.

Administration reports Poland
increased suppression of rights
NEW YORK - The Reagan admi- detention without trial, the report said.
nistration plans to issue a report conMartial law, which was declared in
tending that Poland has broadened its Poland on December 13, 1981. was
suppression of individual rights since formally scrapped in July 1983. The
the 1981 declaration of martial law, a generals and the colonels remain in key
senior State Department official said on positions, however, and certain elements
of martial law were written into Polish
December 30.
According to an article in The New law.
York Times, the administration's analyOn December 17, the Reagan admisis of the human-rights situation is nistration formally announced that it
contained in the department's year-end would no longer oppose Poland's atreport to Congress on the world's tempt to rejoin the International Monetary Fund. The State Department
human-rights situation.
The administration'sfindingsparallel official said on December 30 that the
those in a report that was made public decision was linked to a specific huon December 30 by the Lawyers Com- man-rights issue, the release of two
mittee for International Human Rights, jailed Solidarity leaders. Bogdan Lis
and Piotr Mierzewski. in thefirstweek
the State Department official said.
According to the group's report: of December.
"Poland - Three Years After," martial
"There was no directly spelled-out
law enabled the government of Gen.
Wojciech Jaruzelski to broaden per- connection," the official said, "but the
manently the power of the Polish Army Poles understood the meaning of our
and the military police. The govern- p6sition. Though we are encouraged by
ment has also continued to limit Poles' the release, we very much do not like
rights to organize trade unions and to many other things that are still going on
speak freely by legalizing arrest and in Poland."

Refusenik beaten by prison inmates
NEW YORK - Kie\ refusenik losif
"This act of brutality is subhuman,
Berenshtein, w ho was sentenced to four and b l a t a n t l y a n t i - S e m i t i c . "
years on December 10 for "resisting the commented Herbert Kronish, chairman
authorities." v,Ay phvsicaily attacked by of the Greater New York Conference on
prison inmates and. as a result, has List Soviet Jewry. "The onset of violent
sight in one eye. the Greater New York attacks against Soviet Jews who simply
Conference on Soviet Jewry reported wish to live freely in Israci must inspire
on December 20.
in us not only outrage, but action as
According to Mr. Bcrcnshtein's wife, Well."
who visited him in prison, her husband
.Mr. Kronish. a New York attorney,
was so severely beaten that she did not noted that according to Soviet law a
recognize him at firs;, and he faces total prisoner can be released if he is ill.
blindness if he does not receive thereby making it possible to demand
immediate medical attention.
the release of Mr. Berenshtein on
Mrs. Berenshtein said that the medical grounds
criminals who share her husband's
Mr. Berenshtein and his wife. Faina,
prison cell may have been told by the first applied to emigrate to Israel in
authorities to beat him.
1978.

by George B. Zarycky
NEW YORK - Feodor Fedorenko,
who was stripped of his citizenship in
1979 for failing to report his service as a
concentration camp guard when
applying to enter this country in 1949,
was deported to the Soviet Union on
December 21, thus ending a seven-year
legal battle that went all the way to the
Supreme Court.
Mr. Fedorenko, a 77-year-old retired
factory worker from Waterbury, Conn.,
was put on a plane bound for the Soviet
Union after last-minute attempts by his
attorney to find another country that
would accept him failed.
According to wire service reports,
Neal M. Sher, director of the Justice
Department's Office of Special
Investigations, said Mr. Fedorenko was
due to arrive in Moscow late on
December 22. To date, there has been
no news about what happened to Mr.
Fedorenko after he arrived in the Soviet
Union.
' Attorney Andrew Fylypovych, who
was asked to represent Mr. Fedorenko
just 10 days before his deportation, told
.The Weekly that his client was allowed
only a few hours to pack his belongings.
Beginning of ordeal
Mr. Fedorenko`s ordeal began in
1977 when the government moved to
revoke his citizenship, allegedly for
failing to disclose his service as a guard
at the Treblinka camp in Poland to
immigration officials after the war.
Mr. Fedorenko maintained that he
was a soldier in the Red Army when he
was taken prisoner by the Germans and
was eventually forced to work as a
concentration camp guard in 1942-43.
Mr. Fedorenko, who has a third-grade
education, said that he did not disclose
his service because he was never asked
about it.
On July 25, 1978. the U.S. District
Court for the Southern District of
Florida ruled in Mr. Fedorenko`s favor,
noting that he had not committed any
atrocities as a guard and that his service
had been involuntary.
Ryan's flip-flop
In an ironic twist, it was Allan A.
Ryan, later to become head of the OSI,
the Justice Department's Nazi-hunting
arm, who recommended that the
government not appeal the Fedorenko
case. At the time, Mr. Ryan was with
the solicitor general's office, which
decides which cases the government
should or should not appeal. In a memo
that was later published in a legal
ma'gazine. Mr. Ryan wrote that Mr.
Fedorenko was most likely innocent
and that he could even be the victim of a
frame-up by former Treblinka inmates.
Mr. Ryan was later to say that he
changed his mind about the Fedorenko
case after re-reading the transcript.

not personally committed any atrocities
was irrelevant in light of the fact that he
did not disclose his activities when
applying to enter the United States.
Deportation order
In February 1983, a federal
immigration judge ordered that Mr.
Fedorenko be deported. Mr.
Fedorenko appealed, but in August
1984 his attorney, Brian Gildea,
withdrew the petition for review before
the 3rd Circuit Court in Philadelphia.
The action cleared the way for the
government to deport him.
On December 10, Mr. Fedorenko
was arrested in Philadelphia, where he
had moved from Florida, and taken to
Salem County Jail in New Jersey, some
30 miles from Philadelphia. According
to Mr. Fylypovych, who was asked to
take the case two days after Mr.
Fedorenko`s arrest, authorities gave his
client just one hour to pack a lifetime's
worth of belongings.
On December 13, Mr. Fylypovych
filed a writ of habeas corpus, which was
denied. Four days later, the 3rd Circuit
Court denied an emergency appeal, and
the following day, December 18, two
Supreme Court justices, William J.
Brennan and John Paul Stevens, turned
down two requests to avoid deportation.
The next day, Mr. Fedorenko was
moved to New York. When last-minute
efforts to find a suitable country were
exhausted, Mr. Fedorenko was
deported to the Soviet Union. He
apparently chose the Soviet Union in
1981 because he assumed that he would
ultimately be sent there.
People ordered deported are either
allowed to select their country of
destination, provided that country
agrees to accept them, or the U.S.
government can pick the country if that
country agrees to accept the person
being expelled.
Family in USSR
Mr. Fedorenko, who reportedly has a
wife and two grown sons in the Crimea,
is known to have visited the Soviet
Union on several occasions, reportedly
staying a year in 1975-76.
There have been no indications
whether the Soviet Union intends to
prosecute Mr. Fedorenko. Collaboration with the Germans is considered a
very serious offense in the Soviet Union.
Over the last several years, some dozen
former members of Ukrainian nationalist groups have been executed,
ostensibly, for cooperating with the
Germans during the war.
Attorney's dismay

1 he fedorenko case and others
brought against Ukrainians by the OSI
have been particularly distressing to this
country's Ukrainian community, especially those cases involving the governThe government ultimately appealed ment's use of Soviet-supplied testimony
the lower court decision, and on June and"evidence. Although Mr. Fedorenko
28. 1979, the U.S. Court of Appeals for was reportedly not an active member of
the Fifth District reversed the lower the Ukrainian community, and no
court ruling and stripped Mr,r Soviet evidence was used in the case,
Fedorenko of his citizenship. Mr. Mr. Fylypovych expressed dismay that
Fedorenko appealed, and the case went there was no central Ukrainian organito the Supreme Court, which on zation he could turn to for help.
January 21. 1981, upheld the appellate
Reached by phone at his office, Mr.
court decision that found Mr.
Hedorcnko should be stripped of his Fyly,opovych said that, more than
anything,
he was "sorely disappointed
citizenship for misrepresenting his
that there is no one centralized Ukraiwartime activities.
In a 7-2 decision, the Supreme Court nian organization that 1 could turn to
ruled that the fact that Mr. Fedorenko`s for help in lobbying in Washington to
;ervic was involuntary and that he had try to forestall the deportation."
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Christmastime solidarity
During this holy Christmas season, it is fitting that we recall those less
fortunate than we. As we begin our sviata vecheria (holy supper) tonight, on
Christmas Eve according to the Julian calendar, let us bow our heads in
prayer, not only for the deceased members of the our family and our extended
" family that comprises the ealitxjjjirainian nation, but also for the living —
for those who suffer under Soviet dornTriafiorroTour-ancestral homeland.
Six days from today, we will have another occasion to remember our
persecuted brethren on the Day of Solidarity with Ukrainian Political
Prisoners. It was 10 years ago on January 12 that Ukrainian rights activist
Vyacheslav Chornovil announced a hunger strike on the second anniversary
of the wave of arrests of Ukrainian intellectuals that swept Ukraine in 1972.
Mr. Chornovil. a journalist who revealed the utter illegality of the 1965-66
secret trials of Ukrainian intellectuals by compiling extensive documentation
of the proceedings, was among those arrested in 1972.
Ever since 1974 we Ukrainians throughout the world have followed Mr.
Chornovil`s lead and have observed January 12 as a Day of Solidarity with
Ukrainians imprisoned or in exile for their belief that, wherever they may live,
people are entitled to certain freedoms and rights — not the least of which are
national rights.
We have observed this day via public demonstrations, small assemblies and
panel discussions; by writing letters to newspaper editors and government
officials: by informing our non-Ukrainian colleagues and friends about the
plight of Ukrainian rights activists.
The mode of expressing our solidarity is not important; the remembrance
itself is what counts. On the 10th anniversary of the original Day of Solidarity
we must resolve to never forget that though we ourselves may enjoy an array
of rights and freedoms, there are members of our extended family who do
not.
We should never fall into despair, however, when we think of the suffering
they endure in the name of human and national rights. Instead, we should
recall the words of Christ in the Sermon on the Mount: "Blessed are they who
are persecuted for righteousness' sake, for their's is the kingdom of heaven."
(Matthew 5:10).

Effective Media Relations
by Andrij Bilyk and Jurij Dobczansky
P.O. Box 9653, Alexandria, Va. 22304

The bandura: an instrument for "PR"
Last weekend (December 29 and 30),
some 125 young Ukrainian men and
women strummed their banduras in
concerts at New York's historic Town
Hall and in a Philadelphia high school.
This is as good a time as any to
discuss "PR" from the bandura`s point
of view. The following suggestions are
not aimed just at the Society of
Ukrainian Bandurists — anyone is
welcome to adapt or amend these ideas
as they see fit.
Candid/ posed photos

Three weeks ago in this paper, the
Society of Ukrainian Bandurists called
for candid photos featuring the
bandura. While that request came too
late to generate meaningful photos for
the current concert series, the fact is we
now have the opportunity to create
some candid shots for next time. Let's
do it. J ust remember, sometimes a good
posed shot works better than a candid
photo. Three suggestions are below.
Posed or candid, you decide.
1. The bandura is the national
instrument of Ukraine. The koala bear
is the national treasurer of Australia.
The eagle is the national symbol of the
United States. You get the picture - if
you want a photo that explains without
words what the bandura symbolizes,
then pose a bandurist with the
appropriate national symbol.
2. The bandurists were almost
always blind — so for the picture,
blindfold a few.
3. Better yet, with a little time and
volunteers, preferrably before the
concert but certainly afterward, lead the
blindfolded bandurists to all of the
newspaper, radio and television
newsrooms in the city in which the
concert is being held — and give the
media a chance to take the picture and
to write a story in advance. A bandura
played by a blindfolded modern
"minstrel" can have a powerful affect in
the newsrooms of the world's free press.
And because the bandura is the
instrument for passing messages, you
have a ready-made opportunity to ini
tiate a discussion about your, message.
It's better to have made arrangements
with the media beforehand, but if you
are just visiting, and you haven't
prepared, you won't lose anything by
making a few unannounced "spur-ofthe-moment" visits. Though visiting the
media after a concert won't stimulate
ticket sales, you might get some
publicity for your cause — and at the
very least, you will be gaining valuable
experience and developing media
contacts for the next time.
The media objective

"Christmas in a Soviet Concentration Camp," a Christmas
card designed by Victoria Varvariv and published by
Smoloskyp.
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A successful media campaign takes
many months. Sometimes your hard
work results in zero coverage. But you
сапЧ get discouraged. Here are some
tips to help you recognize and turn
"potential" media coverage into actual
coverage.
Several months before a planned
activity, sit down with pencil and paper
and outline your PR objective and a
basic strategy for attaining that
objective.
For example, the main objective of
the bandura concerts is an excellent one
- to tell the story of how Stalin

attempted to eradicate Ukraine's oral
history by murdering blind minstrels
and destroying Ukraine's national
instrument, the bandura. It's excellent
for several reasons, not the least of
which is that Stalin has such an evil
reputation that the story is immediately
credible. And, in any dealing with the
media, credibility is critical.
"Packaging" your story
Your key`objective in hand, you now
need to identify vehicles through which
you can tell your story effectively, and
then you need to wrap them all up in a
presentable package. This
package
can be as elaborate as you want to make
it. It will serve as your press or media
kit.
Every press kit needs a cover. The
cover can be specific or general. A
specific cover is like the one we used
during the recently concluded
nationwide protest against the
Russification of Ukraine. Borrowing
from the previous year's successful
commemoration1 of the 1932-33 Great
Famine, the Russification cover showed
a chained hand and the words: "The
Genocide of Ukraine Continues."
The Society of Ukrainian Bandurists,
because its members hail from many
countries, has a unique opportunity to
develop both a general cover and then
specific covers for each major event,
such as the concert series.
For the general cover, we recommend
individual covers for each country,
utilizing the national symbols of that
country. Thus, the Australian cover
would feature the bandura and a koala,
the Canadians would feature the
bandura with a maple leaf, etc.
A general "international" media kit
cover could feature the bandura in the
center surrounded by the bald eagle, the
koala and до on.
The ingredients

Now that we have our artists working
on developing a cover, we need to set
our writers to developing the best
vehicles or press kit ingredientsfortelling
our story. Here are some of the
ingredients we think would go well
together to tell the story of how Stalin
tried to eradicate the blind minstrels
who kept alive the oral history of
Ukraine. No doubt you can come up
with more — just remember, each
media kit should be tightly woven to tell
one story and only one story. If the kit
contains too many messages then they
may cancel each other out.
" A caption story, i.e., a black-andwhite photo and a one-paragraph
statement. In fact, we recommend
having a supply of different photocaptioned stories. This way,e-if your
immediate objective is to sell concert
tickets, then that's the photo you pop
into the media kit. (Captioned photostories help the news editors because
they give them a "ready-made" feature
something the editor greatly
appreciates when he or she is on a tight
deadline.)
" A map showing where Ukraine lies
on the European continent. Such a map
exists and has been successfully used in
press kits developed for the Great
Famine and Russification protests.
(Continued on pate П)
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Recent trends in Soviet policy towards non-Russian printed media
bv Roman S/porluk
CONCLUSION
The press and the nationality question
T h e r e is a s u b s t a n t i a l b o d y of
valuable work on Soviet nationality
policies, including those on the lan-gaage-aspcct of these policies. This paper does not challenge the consensus
of scholars who have commented on the
politics of l a n g u a g e in the U S S R .
Rather, it documents the management
of language usage in the print media in
the USSR, in light of the Soviet leader
ship's broader concerns and goals. It is
clear that Moscow identifies Russianlanguage media with the message of"
"internationalism" and socialism, with
what is common and most important in
the life of the peoples of the USSR, and
assigns to press in other languages a
more limited role
Using the dialectical terminology so
favored by Soviet ideologues, it might
be said that the Russian media are chief
carriers of "the general," while those in
the other languages are primarily (but
not exclusively) expressions of "the
specific." Such a division of roles
between Russian periodicals as "cen
tral" and all others as "republican" or
"local" is not limited to those dealing
w i t h s o c i a l , p o l i t i c a l or e c o n o m i c
m a t t e r s . As noted earlier, literary
journals are so ranked, too. and so are
even children's magazines. In what ways
does a poem written in Russian carry
the "general" content while an identical
(many Soviet poems sound so) poem in.
say, Latvian conveys merely the "speci
fic"? Is Murzilka more "international"
than its Ukrainian or Uzbek counter
part? Are pictures in Veselye kartinki
more "Soviet" than those in Maliatko?
According to lsabelle Kreindler, the
teaching of the Russian language in
Kirghiz schools is used to p r o m o t e
Russian (not "Soviet") esthetic values
among Kirghiz children. The teachers
and textbooks go so far as to persuade
Kirghiz children that, when they think
of spring as a beautilul woman, they
s h o u l d i m a g i n e her blue-eyed a n d
blonde, not biack-haired and blackeyed, "with a face like а т о о п ” – which
latter images come to them spontane
ously. They should say that spring's face
is "rosy like the dawn." 7 (Clearly, in the
USSR they do not think that "black is
beautiful.") Because in Soviet teaching
"the focus on native culture is strictly
limited to what can 'hinder' or 'aid' the
transmission of Russian values," Ms.
Kreindler believes that this approach
(which under different circumstances
might have pedagogical merit) is dan
gerous to the survival of cultural identi
ties of non-Russian nationalities. She
concludes her article:
"Given the major emphasis on the
teaching of Russian, one may be per
mitted to wonder how much national
culture will remain to act as 'interfe
rence' after a few generations. With
more and more Kirghiz preschoolers
exposed to Russian language lessons
with their heavy content of Russian
folktales and poetry, Russian songs and
g a m e s a n d R u s s i a n a r t , m i g h t not
Kirghiz c h i l d r e n learn to love the
Russian birch tree before the native
poplar and to picture beauties as blueeyed and blonde?" 8
Considering the extraordinary pro
gress of genetics and medicine in recent
years, perhaps it is not too fanciful to
envision a time when Soviet scientists
will have found ways of changing the

Dr. Roman Szporluk is a professor of
history at the University of Michigan.

color ot Kirghiz children's eyes and hair
so they will-be spared the pain of failing
to meet the standards of beauty they will
nave been taught to accept. To relate
this to the subject under uisoussion here,
' t h e r e is no r e a s o n to s u p p o s e t h a t
-Moscow-based and Russian-ianguage
m a g a z i n e s or j o u r n a l s for c h i l d r e n
promote esthetic ideals different from
J h o j i e j n c u l c a t e d ,in Soviet schools: it
niiglnl)e^^wTriWhTte-to conduct a study
of the c o n t e n t ( i n c l u d i n g p i c t o r i a l
material) in children's periodicals that
enjoy the status of "central" - that is,
"all-union" - publications and are.
therefore, supposed to serve all the
peoples of the USSR. Are they really
"all-union" and "Soviet." or are they
ethnic Russian in their cultural, includ
ing esthetic, outlook?
No proof is required that this a p 
proach has nothing to do with Marxism
or p r o l e t a r i a n i n t e r n a t i o n a l i s m . If
anything, it brings to mind 19th century
German Romantics: Fichte. the Turnvater J a h n . the Grimm brothers and so
o n . Soviet ideology d e v i a t e d many
years ago from many of the original
Marxist, or even Leninist, premises (for
example, when Stalin "rehabilitated" 1
the tsars, and their generals and diplo
mats). On the whole, however, even
Stalin and Khrushchev did not com
pletely break with the view that, ulti
mately, social class is more important
than ethnic or linguistic identity as a
determinant of political attitude.
"Classical" Marxism-Leninism firm
ly upheld the view that such entities as
" n a t i o n " and
"nationality"
are h i s t o r i c a l
- that is, pro
foundly influenced and shaped by
changing class relationships. After the
overthrow of capitalism, the Stalinist
formula a b o u t Soviet c u l t u r e being
"national in form, socialist in content"
reflected the view that language dif
ferences within the Soviet community
are not a divisive factor and lack any
a c t u a l or p o t e n t i a l political signifi
cance: the unity of the Soviet people was
to be grounded in "socialist relations of
p r o d u c t i o n , " Marxist-Leninist ideo
logy, the role of the party, etc.. not on
linguistic Glcichschaltung.
These well-known cliches are being
rehearsed here in order to suggest that
they are no longer believed by Soviet
policy-makers and their academic ad
visors on e t h n i c r e l a t i o n s . On the
c o n t r a r y , current Soviet nationality
policies, such as those pursued in the
area of the press (or in education) reflect
quite a different point of view on the
nature of ethnicity, a view that repre
sents a break away from the Stalinist
belief that language is a matter of form,
a m e d i u m , while what is truly im
portant is content. The present Soviet
leaders and ideologists believe that the
medium is the message.
They have been encouraged in this
view by a c a d e m i c s s u c h as L. M.
Drobizheva, who argued about 15 years
ago that non-Russians who read news
p a p e r s in R u s s i a n as well as news
papers in their own language are more
"internationalist" than those who read
only in their own language. It followed
from Ms. Drobizheva's "social science
research" that to make them more
" i n t e r n a t i o n a l i s t - m i n d e d , " the nonRussian should read more and more in
Russian, and she did indeed make such
a recommendation. (Pedagogical prac
tices described by Ms. Kreirdler are
also rooted in a belief that ethnicity is a
variable independent ot class.)
Two writers, Stephen Dunn and
Ethel Dunn, have recently suggested
that a major theoretical rethinking of
the problem of ethnicity is taking place
now in the USSR under the leadership

of Academician Yulian Bromlei, head
of the Ethnography Institute of the
USSR Academy of Sciences and chief
advisor of the party on nationality
questions. They see in Mr. Bromlei's
views; on the role of culture in ethnicity
"a jettisoning of the last active rem
nants of the traditional Soviet interna
tionalist ideology in favor of a more
b a l a n c e d a n d flexible p s y c h o l o g i c a l
concept of nationhood." While ad
mitting that Mr. Bromlei's view is not
an entirely new departure, they never
theless see in it "the first attempt to
modify this fMarxistj approach funda
mentally on a theoretical level." On the
one hand, this is an intellectual step
forward — but it also contains "dan
gerous nationalistic implications." 9
If one had such a frame of mind, one
would have felt threatened by the rapid
rise of the non-Rus,sian press before the
middle of the 1970s or by such develop
ments as the increase of non-Russian
school enrollments - which was ab
solutely normal, considering the taster
rates of growth of most of the nonRussian nationalities. Soviet leaders
appear, however, to have reacted to
these developments with alarm.

they are published.
Mr. Kocaoglu has drawn attention to
the sad plight of literary journals. The
literary m o n t h l y V i t c h y z n a , w h o s e
c i r c u l a t i o n has been reduced from
28.000 to,-17.000 in recent years (just
w h e n its M o s c o w c o l l e a g u e s w e r e
raising theirs by hundreds of thousands
of copies) cited a reader who said she
buys the j o u r n a l at the n e w s s t a n d
because it is impossible to subscribe to it
and that after several years she donates
her old copies to a library (which
implied that the library in question was
not getting the journal on its own).
This year, Vitchyzna published a
letter from the head of the Shevchenko
library in Moscow who complained that
S o y u z p e c h a t refuses to accept her
library's orders for that journal. Along
with the letter. Vitchyzna published a
statement of its own declaring that
according to the Ukrainian republic's
office of Soyupechat, subscriptions for
Vitchyzna are being accepted without
limitations for the rest of 1984 and for
1985. (If true, this may mean a change of
policy — the question is, though, how
many current non-readers will know it?)
Constantly declining circulations of
Ukrainian literary j o u r n a l s seem t o
In taking such a stance, Soviet leaders
r e c e i v e i n t e l l e c t u a l s u p p o r t from , have generated a sense of unease even
s c h o l a r s like M r . Bromlei a n d his a m o n g the politically loyal officials of
the U k r a i n i a n W r i t e r s ' U n i o n . T h e
associates, who appear to believe that it
s h o u l d be t h e goal of the s t a t e to Ukrainian literary newspaper. Literat u r n a U k r a i n a , in an a c c o u n t of a
assimilate gradually all the peoples of
the Soviet Union into one Russian- m e e t i n g of the u n i o n ' s p r e s i d i u m ,
reported that several of the speakers
speaking political nation. When Soviet
ideologists speak about "a new histori emphasized the need to improve activi
ties
of the editorial offices and regional
cal community"(sovietskiy narod). they
mean precisely that. Thus, in a recent writers' organizations "aiming at an
authoritative statement. Mr. Bromlei increase in circulations of journals."
Dissident sources have reported that
said that "the Soviet people" typoloUkrainian prisoners are not allowed to
gically belongs to a class of "historical
subscribe
to Ukrainian periodicals that
communities" that includes such entities
as "the Indian people" or "the people of are included in the central catalogue.
Indonesia." Type-logically analogous Restrictions on the dissemination of the
to the Soviet case, Mr. Bromlei thinks, Soviet Ukrainian press are also in effect
are also the communities now being in at least some countries of Eastern
formed in Czechoslovakia and Yugo Europe. While Mezhdunarodnayakniga
exports to Czechoslovakia 3,107 Soviet
slavia.
If c u l t u r e is a decisive factor in m a g a z i n e s a n d n e w s p a p e r s , with a
integration, then a policy of assimila combined circulation of more than a
tion is most likely to succeed when it is million copies per issue, a Ukrainian
directed to those people who happen to writer from Kiev visiting Bratislava
be closest to the dominant nation. The learned recently that the same agency
USSR has clearly followed this course, excludes Ukrainian periodicals from
since it has focused its efforts in this those that are distributed in Czecho
regard on the Ukrainians and Byelorus slovakia.
An ominous development took place
sians. 10 Such targeting may also have
been motivated by a fear that these two in 1984 in Poland. In May 1984. Nashe
peoples, though close to the Russians Slovo. the Ukrainian newspaper in
ethnically, may be especially susceptible Warsaw, carried an announcement that
(Continued on page 9)
to "subversive" ideas emanating from
Poland, with which they have had such
close relations in the past."
7. lsabelle Kreindler, "Teaching
Russian Esthetics to the Kirghiz," Russian
The authorities s^pm to have taken
Review. Vol. 40, No. 3, July 1981, p. 337.
especially severe measures with regard
8. Kreindler, "Teaching Russian
to the Ukrainian press, as shown above.
Esthetics to the Kirghiz," p. 338.
I n d e e d , U k r a i n i a n dissident circles
9. Stephen P. Dunn and Ethel Dunn, "A
anticipated similar steps shortly after
Divided Intellectual Tradition: Soviet
the ouster of Shelest from the leader
Ethnography in the 1970s," Soviet Union,
ship of the Ukrainian SSR Communist
Vol. 11. Part I. 1984, pp. 67-68.
Party, when they referred to an alleged
10. Roman Solchanyk, "Molding 'The
secret decision of the Politburo of the
Soviet People." Journal of Ukrainian
Ukrainian Communist Party to carry
Studies. Vol. 8. No. I, Summer 1983. See
out the gradual replacement of Ukrai especially pp. 3-4, 6-Ю, 13, and 16. See also
nian scientific journals with Russian- by the same author RL 84/83, "Merger of
Nations: Back in Style." February 18, 1983,
l a n g u a g e o n e s . 1 2 (As is k n o w n , 13
and RL 318/82, "Literature, History and
Ukrainian journals have been closed
Nationalities Policy in the Ukraine," August
down since 1975.)
9, 1982; and Y a r o s l a v Bilinsky.
It is easy to find evidence in the Soviet "Shcherbytsky, Ukraine and Kremlin
press of discriminatory treatment of the
Politics," Problems of Commtfnism, Vol.
Ukrainian periodicals that continue to 32, No. 4, July-August, 1983, pp. 1-20.
be published. What is perhaps most
11. Roman Solchanyk, "Poland and thi
damaging for the Ukrainian newspapers Soviet West," in S. Enders Wimbush, ed..
Soviet
N a t i o n a l i t i e s in S t r a t e g u
is the common practice of delivering the
Kiev newspapers outside the city of Perspective, London, Croom Helms,
Kiev a day after the date of issue, while forthcoming, pp. 47-69.
12. The Ukrainian Herald. Issue 7-fc.
the M o s c o w newspapers, which are
Ethnocide of Ukrainians in the USSR.
relayed to many cities in Ukraine by Spring 1974. with an introduction by Robert
means of "photo-telegraph" and printed C o n q u e s t , B a l t i m o r e . S m o l o s k y p
there, a r e delivered the same day that Publishers, 1976. p. 134.
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Zavitnevych collection, p. 56. again in a
setting by Stetsenko.)
"Herod King"

-– 'м.ІіШИІІІ

Chnstmasyanfas`
CONCLUSION
text merges well
veil with ^"Shchedryk's"
i"Shchedryk`s"
music.
Conductor Wsewolod В. Budnyj of
ver, tfteje^iors and basses
Soon, howevc
Irvington. N.J.. who so expertly identi start another section:
fied the Ukrainian carols in Buketoff`s
Carols do we sing
Christmas Fantasy, even indicated their - a s the church bells ring
previous Ukrainian arrangers and ф с
`I is Yuietide. 'tis Yutetide...
music collection in which they were
This turns out to be the music of the
printed. This collection is the si?eable carol:
" A n l o l o h i a u k r a i n s k o y i p i s n i , l.!:
Koliadky і shchedrivky" (Anthology of
Ой на горонці.
Ukrainian Song. Vol. 1: Christmas and
а злотій копшмоніїі.
New Year's Carols), edited by V. Zavitтам грають, там грають,
nevych. South Bound Brook, N.J.. n.d
грають кобзарі...
"Shchedryk" motif
"Shchedryk's" (Carol of the Bells)
leading folk motif built on an interval of
a minor third is used repeatedly through
out the work. The motif Buketoff used
is heard at "Shchedryk`s" beginning at
the words "Shchedryk. shchedryk.
shchedrivochka, pryletila lastivochka"
(Shchedryk, shchedryk, a little swallow
has arrived). Of course. Buketoff uses
only the music, relegating it to the
basses, while supplying his own text:
"Calm is the night, snowy and white,
starry and brigfft." Such "atmospheric"

(This item is known in a setting by the
Ukrainian composer Kyrylo Steisenko,
which was printed in the above-men
tioned Zaviinevych collection, p. 158.)
After musically developing this carol
to a marked degree. Buketoff has the
altos and tenors touch upon a section of
"Oy vydyt Boh" (Oh, God sees)/namely
at the words: "Vozvistyty v Na/areti
stala slava u vertepi..." (Proclaim in
Nazareth, there is glory in a manger).
The English text of this section likewise
belongs to Buketoff. and he uses other
parts of the carol as well.
("Oy vydyt Boh"appeared also in the
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At once relegated t t \ t h e full chorus
(marked "with force andTrrajestically")
is the carol "Herod King" (again, same
collection, p. 386 in a setting by Roman
Simovych). This item, is perhaps the
m o s t g r a t i f y i n g of a/ll t h e m a t e r i a l
Buketoff used, because its text is not
entirely a remark but partially a trans
lation. Consider the original beginning:
Ірод цар за Христом ганявся,
він за ним дуже побивався.
На сідельці не вдержався,
з кобильчини обірвався,
та й упав на шлях...
and Buketoff`s version covering.the
same distance of the music:
Herod K,ing ordered
the Christ Child slain.
0
Then did he, from his horse
fall in pain. Herod's wife,
combed only slightly.
with her feet bare and unsightly.
hastened to his side...
Some textual inaccuracies here are
m o i c t h a n m a d e up by Buketoff`s
musical facility with this Ukrainian '
material.
The work's finaie, again using the
"Shchedryk" motif, is fast, forcible and
effective. The last page brings the text:
"Glory' to God in the highest, to God in
the highest, glory!" The music of the
final page belongs to Buketoff.
Composer sends letter
1 managed to contact Buketoff and
question
him about his origins.
contacts and his Christmas Fantasy. In
a letter sent from New York and dated
May 3, 1976, he remembered:
"You have reminded me of the sins of
my y o u t h , which 1 had long since
forgotten. I remember the composition
in question but can recall very little

about the circumstances which prompt
ed its writing. Maybe the following facts
will answer some of your questions.
"Yes, I am of Russian parentage. My
father was a Russian Orthodox priest
and, hence^ I was brought up close to
the C h u r c h and especially close to
Russian choral music. My father also
happened to be gifted with a beautiful
voice and turned down an offer from the
Metropolitan Opera in order to devote
himself entirely to the Church. I men
tion this only because there was always
good music in my hqrne. My father had
a very interesting correspondence with
the Russian composers of.church music
and the Ukrainian element was brought
in by a particularly close friendship that
my father had with Alexander Koshetz,
who toured the United States as con
d u c t o r of the U k r a i n i a n R a t i o n a l
Chorus. Through these friends, I be
came very familiar with many Ukrai
nian compositions - some oi which
ex`ist in rare single copies or even in
manuscript somewhere in my attic.
"Anyway, that is how it all happened.
1 don't suppose it really belongs in the
category of Ukrainian music influenc
i n g American music. To me it's just a
nostalgic, vicarious touch of the Ukraine."
Buketoff`s letter brings some capti
v a t i n g p o i n t s . T h e influence o'f the
eminent conductor, Koshetz. should be
underlined, since he also affected the
work of such composers as Quincy
Porter and Kurt'Schindier. 1 disagree,
however, with Buketoff`s conclusion.
His work definitely belongs in the
category of Ukrainian music influenc
ing American music. A lot of.Americans
used Ukrainian melodies, among them
Gershwin, Stothart. Quincy Porter,
Berezowsky, Halsey Stevens, Schindler,
p a r t i a l l y Loeffler. Buketoff simply
belongs to this group of composers,
although he may not be entirely aware
of it. '
Prof. Macenko writes
I had sent our Ukrainian-Canadian
( C o n t i n u e d on page 9)

Re: our world famous "Shchedryk
by Andrij Hornja'tkevyc"
One of the oldest Ukrainian carols
is "Schedryk." Its lyrics have nothing
to" do with the feast oi the Nativity,
but rather they deal with the riches ol
the master of the household, it is
typical of the nre-Christian winter
carols where the carollers would not
describe the real abundance of the
household, but rather as they wish it
to be.- The melody of that song is
extremely-simple - only four notes
in the range of a third.

About midway through Buketoff`s work a slightly modified "Shchedryk" motif in
the bass (see arrow), followed by the "Herod King" carol.

At the turn of the 20th century,lhe
brilliant Ukrainian composer Mykola Dmytrovych Leontoyych(I877142 I) took these four notes and
arranged them for mixed chorus in
the version familiar to most Ukrain
ians, and which can be found in the
repertoire of every serious Ukrainian
chorus.
This arrangement of the "Sche
d r y k " might have remained the
exclusive property of Ukrainians (as
is still the case with Leontovych`s
" D u d a r y k " ) had it not been for
Oleksander Antonovych Koshetz
(1875-1944). In 1918 he was one of
the co-orgaftizers of the Ukrainian
Republican Capella. and between
1919 and 1924. at the instructions of
the government of the Ukrainian
Democratic Republic, he made a
tour of central and western Tiurope
and the Americas with this capella.

Among the many songs in its rep
e r t o i r e was " S h c h e d r y k . " While
p e r f o r m i n g in the United S t a t e s ,
English lyrics were written to the
Ukrainian melody. These lyrics are
not a translation, of the Ukrainian
text but an entirely original com- p o s i t i o n . With these w o r d s the
Ukrainian "Shchedryk" has estab
lished for itself a firm place in the
repertoire of many North American
c h o r u s e s , a n d . as a result, the
Ukrainian carol has gained inter
national popularity.
і ins popularity has bred some
misinlormation.becau.se on occasion
one can hear radio announcers refer
to this song as an ancient English
carol. But it is a strange "ancient
English carol" indeed, if no English
music or text can be found before the
20th century.
Koshetz called his memoirs "Z
pisneiu cherez s v i t " ( A r o u n d the
world with a song). Nowhere is this
title more apt than when one con
siders "Shchedryk." This song, from
its humble origins, in Leontovych`s
brilliant arrangement, and in the
interpretation of the Ukrainian Re
publican Capella under the direction
of Koshetz, has become truly world
famous.
This article was also published
Ukrainian News of Edmonton.
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Panorama of Ukrainian culture in the Big AppleШ !
by Helen Perozak Smindak

W

. к

Christmas
As the first star glimmers in the even
ing sky. many Ukrainian families
throughout New York City's five
boroughs will sit down tonight to the
traditional 12-course meatless
Christmas Eve supper.
. Traditionally, supper is followed by
caroling. There will be trips to church
for late-night or midnight services, and
four divine liturgies tomorrow.
Nine of New York's 13 active
Ukrainian parishes adhere to the .lulian
calendar. In Lower Manhattan choral
chanting and nickering candlelight
reflected from i c o n s , and b r a s s
standards will greet parishioners of St.
George's Ukrainian Catholic Church,
All Saints Ukrainian Orthodox Church
and Holy Trinity Ukrainian Orthodox
Church. The scene will be repeated
uptown at St. Vladimir's Ukrainian
Orthodox Cathedra! on West 82nd.
Street.
Christmas services will also be held
this weekend at Brooklyn's Holy Trinity
Ukrainian Orthodox Church". Staten
I s l a n d ' s Holy T r i n i t y U k r a i n i a n
C a t h o l i c C h u r c h , St.
Mary's
Protectress Ukrainian Catholic Church
in the Bronx, and two Queens churches
- Holy Cross Ukrainian Catholic
Church in Astoria and St. Andrew's
U k r a i n i a n O r t h o d o x C h u r c h in
Jamaica.

/n the city
The Big Apple's official Christmas
trees, strung with colored lights by the
city's Parks Department 'early in
December, will remain lighted through
January 10. according to Mary Carney
of the department's public relations
office. The 33 Christmas trees are
located throughout.the five boroughs
and include the Christmas tree which

"Peace on Earth," photograph by Roman Iwasiwka, Camera 5.
stands outside City Hall. In recent
years, the city has left the lights on
(sometimes as late as January 19) in
recognition of the Christmas season
observed in January by Ukrainian and
other Slavic residents.

Around

the

world

Christmas music was performed by
Dominican. Greek. Polish. Slovenian
and Ukrainian ensembles for a throng
of visitors from many lands during the
annual "Christmas Around the World"
pageant presented at the Ukrainian
Institute of America on December 18.

Participants were attired in colorful
native dress or ethnic-styled costumes.
The Dumka mixed chorus, which
opened the program
following
greetings to the assembly from UIA
president Walter Nazarewicz, included
the popular and beautiful "Carol of the
Bells" in its repertoire of Christmas
carols. Traditional folk carols, were
sung by a Slovenian ensemble, and a
Greek Orthodox church choir included
a lovely rendition of "Silent Night"
among its offerings.
An interesting contrast to the Greek
choir's reverential presentation of
" S i l e n t N i g h t " c a m e with t h e

Dominican choir's lively interpretation
of the German carol. Like the Polish
group which followed them, the
Dominicans included folk dances in
their presentation of carols.
Before proceeding to a Ukrainian
buffet featuring holubtsi (cabbage rolls)
and makivnyk (poppysecd cake), guests
took lime to inspect an array of table
settings which displayed traditional
Christmas foods of several ethnic
groups, including Argentinians,
Greeks, Italians, Lebanese, Slovenians.
Swedes and Ukrainians. The Ukrainian
table, set for a Christmas Eve supper
(Continued on page 8)

йгда^гдазд^
A traditional

Ukrainian Christmas: not for children only

by Orysia Paszczak Tracz
Christmas is for children - North
American Christmas, that is. It is full of
Santa Clans, gifts under the tree.
shopping, stockings by the fireplace,
toyland. and more and more presents.
There may be a passing nod tpjtiiej
Child in the Manger, but barely. The
essence of the North , American
Christmas seems to be running down to
the pile of presents under the tree on
Christmas morning. And it all revolves
around the children.
European Christmases are different.
The children receive presents on a
separate day, usually from St. Nicholas,
Santa Lucia or Befana. Most family
celebrations take place
onJZhristmas
Eve.
Ukrainian Christmas is not for
children. It is for the whole family not for just the immediate or
c tended living family. From time
immemorial, the Ukrainian family has
comprised the living, the dead, and
those yet unborn (as in Shevchenko`s
Poslaniye or Epistle). The family
members who are dead include not only
those who passed away recently, but all
ancestors of the family going back as far
as possible. The dead are not thought of
as deceased, but only "departed."
As Christians, we celebrate the birth
of Christ at Christmas, but we do so

through traditions which existed on the
territory of Ukraine for millennia
before the Christ Child was born.'And
in that deep past, the winter feast of
K o l i a d a - K o r o c h u n c e l e b r a t e d the
return of the sun (the winter solstice)
and honored the ancestors.
This was a family celebration, the
living members honoring those who
departed. They had to be honored `
annually, for it was through them and
because of them (along with the sun
god) that the yearly life cycle continued.
Upon death, the souls of the ancestors,
went to live into the different faces of
nature - into the fields, woods, rivers
and animals.
The souls were guardians of the living
members of the family and of their
ancestral home and land. The souls
protected the family: ensured a good
harvest, protecting it from hail, storms
and drought; watched over the farm
animals and provided good grazing.
They were the intermediaries between
the sun god and the people. During
obzhynky, the harvest festival, the souls
left the field in Ihe didukh (sheaf of
wheat and other fine grains), which was
ceremoniously placed in a special place
in the barn, to be left there until Sviat
Vechir (Holy Eve, i.e., Christmas Eve).
C h i l d r e n p a r t i c i p a t e d in t h i s
Christmas feast a s a n integral part of the
living family. In preparation for the

Feast
of K p l i a d a
Rizdvo
(Christmas), children and adolescents
had their own duties. All had to learn
koliady and shchedrivky (carols and
New Year's songs), learn their parts for
the vertcp ^thc short folk and nativity
plays staged before or after the koliady
are sung), and the well-wishing verses
for Rizdvo and the New Year. Younger
buys p r e p a r e d their gloves for
"posivannia" ("sowing" - wishing) on
New Year's morning, and the bags in
which to carry the goodies from carol
ling. Older girls plaited wreaths from
the evergreen barvinok (periwinkle),
and embellished tnem with gold threads
and beads.
The daughters helped the mother in
the cooking of the 12 meatless and nondairy dishes for sviata vecheria (holy
supper) on Christmas Eve, and in the
baking of the various special breads, the
kolach, knyshi, and palianytsi. On the
morning of Christmas Eve. after the
farm chores were completed, the father
would call the oldest son, and together
they went to the barn. From its special
place, they took the didukh and
solemnly and ceremoniously carried it
into the house. They placed it on the
pokuttia (the most prominent corner of
the main room, under the icons).
Straw, carried in with the didukh,
was spread on the table (under the
tablecloth) and on the floor, and while it

was being spread, the children would
pretend to be farm animals, imitating
their actions and sounds, mooing,
neighing, baa-ing. etc. This was to
ensure an increase of farm animals in
the new year, as well as a good harvest.
Chickens and other domestic birds were
imitated by the children as the parent
brought kutia (cooked wheat grains,
ground poppy seeds and honey) and
u/vai (a compote of dried fruits) to the
table, it was believed that this ensured
an increase in poultry, eggs and hones'
in the new year.
At sundown, everyone changed into
their finest festive clothing. The son was
asked to` check if the first jtar had
appeared. He would go outside, and
upon returning announce, "God's star
is shining." From this moment began
sviata vecheria or. as it was sometimes
called, bahata kutia (rich or abundant
kutia).
During the meal, and in some regions
afterwards, children pulled blades of
hay from underneath the tablecloth to
foretell the future. Their f o r t u n e '
depended upon whether they pulled out
a dried flower, stem, Jeaf, blade of grass
or stalk. After supper, the father gave
the children coins, and the mother gave
candies, nuts, pumpkin and sunflower
seeds, and other sweets. The parents
also exchanged gifts. This symbolized
(Continued on page 8)
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Ukrainians participate in International Festival

Ukrainian crafts and foods were among the features of the sixth annual Whippany, N.J., which is headed by Anita Roik. In the photos above (from
International Festival held recently at the Morris Museum of Arts and left): Irene Yurkewych sells Ukrainian-style Christmas tree ornaments:
Sciences in Morris Township, N. J. The Ukrainian display was prepared by Nusia Denysyk, the branch's arts director, with her Ukrainian outfits tor
the Ukrainian National Women's League of America, Branch 61 of Cabbage Patch dolls; and" St. Nicholas, with the assistance of two angels,
distributes sweets to children.

Panorama...
(Continued from page 74
with 12 traditional dishes, received
attention and compliments from many
guests.
During the evening, Lydia Savoy ka.
the project's chief planner, welcomed
guests and expressed appreciation to all
the participants. Among those she
thanked was Oksana Kuzmak. who
coordinated the Ukrainian contribution
to the program.

At St. Patrick's
New York's Dumka Chorus, which
has just announced it will make its first
European tour in October, is scheduled
to bring its inimitable sound ho ,St.
Patrick's Cathedral on January 20, at
4:30 p.m. The mixed chorus, directed by
Semen Komirny, will present a 45minute concert of carols at the worldfamous cathedral.
Earlier the same day, at I p.m., the
choir will give a concert of Christmas
carols at St. George's Ukrainian
Catholic Church. East Seventh Street
and Shevchenko Place.

A traditional...
(Continued from page 7)

the flow of well-being and wealth to all
members of the family.
But the main exchange on Sviat
Vechir was one of food, not gifts.
Children between the ages of 10 and 15
carried portions of the supper along
with the special breads to the
grandparents and godparents. Upon
entering their hosts' house, the children
said. "We greet you With holy Rizdvo
for with the holidays!. Father and
mother invite you for sviata vecheria,
and we invite you." Placing the parcel of
food on the table, the children kissed the
hands of the grandparents or
godparents, and in return were kissed
on the forehead. Then the children en
joyed a bit of grandmother's or,god`
mother`s supper. Afterwards, they re
ceived gifts of coins, nuts, apples oi
sweets. Grandmother or godnr`'ber re
moved the food lrom the Ь 'fr kerchief

The chorus will perform the same
concert on J a n u a r y
13 at St.
Vladimir's Ukrainian Orthodox
Cathedral. 160 W, 82nd St. The concert
will be given at the conclusion of the 10
a.m. divine liturgy, to be celebrated by
Metropolitan Mstyslav, primate of the
Ukrainian Orthodox .Church in the
U.S.A.
The ensemble's annual Vechornytsi,
planned for January 26 m 9 p.m.. will be
held together with the Ukrainian Sports
C l u b at S t . G e o r g e ' s
Church
auditorium.
Dumka s European tour will take in
Manchester. Brunswick and London.
E n g l a n d ; M u n i c h , S a l / b u r g and
Dusseldorf
in G e r m a n y ; a n d
Strasbourg, France.

Carol

sing-along

chimed in. with some guests even
singing in harmony.
The evening began with folk songs by
Mr. Evanko and Miss Derlycia, in solo
and in tandem, to piano accompani
ment
by Thomas Hrynkiw, the
institute's music director, and a duma
sung by Julian Kytasfy as he strummed
his bandura. Mr. Kytasty also provided
bandura accompaniment for three folk
songs by Mr. Evanko. The artists
prefaced each selection with a brief
explanation of the content and mood of
the piece.
In an exciting opening to the second
half of the program, Mr. Evanko and
Miss Derlycia. carrying lighted candles
as they walked in procession into the
darkened concert hall, sang the carol
"Oy, u poli, poli."
The evening's agenda included a
reception for the guests and artists after
the concert.

A community "sing" led by Edward
Evanko and Zirka Derlycia at the
Ukrainian Institute of America on
December 22 turned out to be a very
enjoyable part of an evening of
Ukrainian folk songs and carols.
Following printed texts in Ukrainian
and in English transliteration, everyone
got into the spirit of the season and

' A breathtaking pertormance ot
Christmas melodies by over 'DO
youthful bandurists at Town Hall on
December 29 brought
loud and
prolonged applause from the S R O

in which it was carried, and replaced it
with portions of her own supper. The
children then returned home.
This practice is more than a common
courtesy. It is a remnant from the
prehistoric times when people lived in
clans. By bringing sviata vecheria to
their elders, the children were honoring
not only the oldest living members of
the family, but through them, the oldest
members of the clan, those whose souls
enrich the harvest and come back home
on sviat vechir. C h i l d r e n were
considered
pure, innocent, and
messengers of the good spirits. For this
reason they, and not the adults, carried
the supper. Also, adults had to remain
in their own home to host their own
good souls, and guard against evil
spirits.
On Christmas Day, before sunrise,
` little boys visited relatives a n d
neighbors to^jeet them with Christmas.
As on the Nev, Ytar, it was considered
good luck if a young boy was the first to

enter the house. His visit meant success
and prosperity in the new year. After
reciting a special humorous or festive
verse, the boy was thanked, and given a
small knysh, along with coins or nuts or
apples. It was believed that the young
boy — the "polaznyk" (the one who
enters first) - personified the good
souls and the sun god, the god of
harvest. And the souls had power
during the night, until sunrise.
Families — and children — are
different now. But my sons still write
letters to St. Nicholas and look for the
first star on sviat vechir. They expect
more than coins, nuts and apples,
however - it's more like Transformers,
Space Lego and Star Wars figures. But,
at least on sviat vechir, there is a pause
from the hectic commercial pace of the
20th century, and we are transported to
a time and place permeated with
reverence,
richness
of spirit and
tradition. We are grateful that by
accident of birth we are part of a people

Holiday

music

audience. The medley included an
enchanting arrangement o: "Carol, of
the Bells."
' An a capella ensemble of mixed
voices came up with an exuberant
potpourri of Ukrainian earois during a
holiday open house at Kobasniuk
Travel on December 28. Guests
included members oi neighborhood
Ukrainian institutions, airline
representatives, and employees of
KT1 and the S h u m c \ k o insurance
agency and their spouses and,Jriends.
The hosts were Anthom and V'era
Kowbasniuk Shumeyko.
' "Carol of the Bells" was heard as
background music for the opening
sequence of the mo\ie "Highway to
Heaven." aired by NBC on December
19.
" In town last weekend to catch the
concert of bandura music at Town Hall
and the Young Ukrainian Profes
sionals' party at the Ukrainian Institute
that same day. Bohdan Tymyc of Yevshan Communications in Montreal
came up with 51 gift ideas
Yevshan
records and cassettes, including Christ
mas carol music, now offered as a Yev
shan 10th anniversary special.
who carry on a tradition as old as
human memory itselt.
For more information
and traditions sec:

on

customs

' llarion. Metropolitan of Winnipeg
and all Canada. Dokhrystyianski
уіги–
vannia ukrainskoho narodu.
Winnipeg,
Instytut doslidiv Volyni. 1965.
" Kylymnyk, Stepan. Ukrainskyi rik
U narodnikh zvychayakh
v istorychnomu osvitlenni.
Winnipeg,
Instvtut
'doslidiv Volyni, 1957-64. V. 1-5.
" Onatskyi. levhen. Ukrainska mala
entsyklopediya.
Buenos Aires,
Nakl.
Adm. UAPtserkvy v Argentini. 195767. V. 1-16.
' Vovk. Khvedir, Studiyi z икгаіп–,
skoi etnohraftyi ta antropologiri. Pra
gue. 1928 (New York. Howerla. 1976).
" Voropai. Oleksa'.Zvychayi
nashoho narodu: etnohrafiehnyi
nans.
Munich, Ukrainske vvd-vo, 1958-66 2
V.
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Recent

trends...

(Continued from page S)
it was ceasing publication, along with its
monthly cultural supplement, Nasha
kultura. (Nashe slovo had appeared in
W a r s a w w i t h o u t i n t e r r u p t i o n since
1956.) This announcement caused a
good deal of anger among Poland's
Ukrainian minority. Since the news
paper also had readers in the USSR, it
can be understood that its discontinua
tion was bad news for those Ukrainians
there who had relied on Nashe slovo to
provide an,occasional item of informa
tion not to be found in the Soviet press.
By all accounts, this was a mysterious
decision, not in any way clarified by the
ostensible reason given for it — the lack
of linotypists and "technical difficul
ties." With somewhat the same aura of
mystery about it, by July 29. 1984,
Nashe slovo had resumed publication. 13
Having discussed at some length the
broader theoretical and political issues
involved in the treatment of nationali
ties in the USSR and having provided
additional material on how the largest
non-Russian contingent of the nationa
lities r ss is treated, it is worth taking
another look at the statistics in the light
of this discussion.
First, it seems easier to understand
now why Moscow has evidently treated
the Ukrainian, the Byelorussian and
the Central Asian press more severely
than the press of such smaller nationa
lities as the Latvians, the Estonians and
the Georgians. The latter nations are
not only small in n u m b e r ; n o less
important, they are also culturally more
distant from the other nationalities.
Thus, their press has very little chance
to acquire a wide readership beyond
their respective ethnic communities.
How many non-Estonians will learn
Estonian to read even a very original
and informative Estonian journal?
Probably not more than Rumanians or
Bulgarians who will learn Hungarian
to read in the Budapest newspapers
what their own papers ignore. On the
other hand, while Estonians or Geor
gians may be the Soviet Union's
Hungarians, the Ukrainians and the
Uzbeks are the USSR's (at least poten
tial) Poles. Hence, the efforts to curb the
Ukrainian and the Uzbek (as well as
Kazakh) press - because it has the
potential for acquiring, in the Ukrai
nian case, a wide readership among
Russian-speaking or Russified invididuals; and, in the Uzbek and the Ka
z a k h c a s e s , by r e a d y i n g o u t t o t h e
Turkmen, Kirghiz, etc.
In a way, by restricting the press of
the rapidly growing nations, Moscow
hopes to slow down if not prevent their
modernization in a non-Russian form.
Surely this must be the meaning of this
strange modification of the original
restrictive policy to allow the village
p o p u l a t i o n easier access t o e t h n i c
publications, while continuing to limit it
in the cities. Why should a Ukrainian
f a r m w o r k e r be a l l o w e d t o b u y a
Ukrainian literary journal - but not his
brother who studies in Kiev or works in
Moscow?
Finally, the limitation of circulations
of literary periodicals, which is espe
cially in evidence with respect to the
l a r g e r n a t i o n a l i t i e s , c a n be r e a d i l y
understood as an effort to prevent an
alliance between the masses and the
intellectual elites, even though those
elites are not in any way "dissident." It is
enough that they prefer to create in a
language other than Russian. The
authorities seem to be determined to
limit contact between these two groups,
even t h o u g h this m e a n s offending,
perhaps alienating, the official cultural
elites in Kiev, Tashkent and Alma Ata.
What evidently matters to Moscow is
not that no independent view ever gets

into print: rather, it wants to be sure
that such a view, if it is aired at all, only
receives exposure in a,small-circulation
medium. On the one hand, such occa
sional "liberalism" will perhaps mollify
the vocal segments of the intelligentsia.
On the o t h e r , it w i l l h a v e n o wide
resonance that could make it politically
significant. 14
The over-all picture emerging from
this review of Soviet treatment of the
n o n - R u s s i a n press, while basically
bleak, is not completely negative. The
rules have been loosened somewhat
over the years, it seems, although, of
course, there is no way of telling what
lasting impact the situation that pre
vailed in the past decade will have on
reading preferences of the public. One
must also regard with healthy skepti
cism certain recent modifications that
prima facie appear to benefit the nonRussian press. For example, it is not
clear whether by allowing publications
to be delivered outside union or auto
n o m o u s republics on s u b s c r i p t i o n
orders taken inside these republics the
authorities have correspondingly in
creased the quotas for the periodicals in
question. It is possible that for every
periodical that goes outside Byelorussia
the allocation of Byelorussian periodi
cals for distribution inside Byelorussia
is correspondingly reduced.
There is another topic that arises
from this discussion but that cannot be
examined here. It is that of relations
between the regime on one side and the
cultural elites in the republics on the
other. Those elites have on the whole
been loyal to the Soviet system and
whatever policies Moscow follows at
any given time. It requires no special
imagination to surmise how those nonRussian c u l t u r a l elites - writers,
journalists, editors - feel when they see
t h a t t h e g o v e r n m e n t they serve so.
devoutly is working to liquidate those
very' institutions without which these
elites cannot exist.
What would be more interesting to
learn is what these elites may d o or be
d o i n g t o get this policy of g r a d u a l
liquidation stopped or reversed and
what support they get in these efforts
from their republics' political-admi
nistrative leaders. T w o or three in
stances of the Ukrainian intelligentsia's
unhappiness about the status of the
Ukrainian-language press have been
cited here: it would be instructive to
learn more about these and other cases
as well. This is, however, a subject that
by its very na?ure cannot be properly
covered by use of printed sources alone.
13. See The Ukrainian Weekly, June 3,
1984. pp. land 16, and August 12,1984, p. 1.
14. A case in point is provided in RL
204/82, "Byelorussian Scholar Upholds the
Importance of Nationhood and National
Languages." May 23,1984. Theauthor. Ann
Sheehy, discusses an article by a
Byelorussian scholar in which she sees a plea
for the preservation of the Byelorussian
culture, defense of the rights of language,
opposition to Russification, etc. She
comments'. "It would have been appropriate
if this emotional appeal in defense of
Byelorussian language and culture had also
been published in the Russian-language
republican Komsomol newspaper, thereby
giving it a wideraudience"(p. 6). There is the
rub, however: the article in question
appeared in a Byelorussian youth paper,
Chyrvonaia mena (circulation 59,600),
whose few readers do not need to be told to
love their language, not in the Russianlanguage Komsomol paper of Byelorussia,
Znamya yunosti (circulation 748,000),
where such an appeal would have been
"news."
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Great gift...
(Continued from page 1)
see them, those whom we have gifted
with an education, those whose pros
perity we have insured? Do we see
them in our Churches of God and,
have we spiritually insured them? Let
us a l s o check and see if by o u r
conduct we have scandalized these
little ones? Have we forgotten the
caution stated by Christ: "Whoever
scandalizes one of these little ones
who believe in me, it would be better
for such a one to have a millstone
hung around his neck and that he be
cast into the depths of the sea."These
are not cruel words. This is a wise
caution! For a more severe punish
ment - pain of conscience — awaits
him who has not brought his chil
dren to Christ!
The time will come when those in
the fatherland who have survived
torture will ask those who return
from their wanderings through the
free world: "With what have you
returned to the land of your fathers
and forefathers? How many of your
children have become servants of
Christ and priestly ministers before
the altar of the most high God? How
have you and your children respond
ed to the sufferings and persecution
endured for Christ?" And, those who
have survived the torture will say:
"We have sacrificed all! What have
you given."
In offering our gift to Christ, let us
not hesitate to be generous, for only
then will we receive a reward. The

Christmas...
(Continued from page 6)
musicologist. Prof. Paul Macenko. infor
mation on Buketoff and his score of the
Christmas Fantasy. Answering me from
Winnipeg, May 17, 1976, he noted that
the Buketoff business is interesting and
that his letter to me was clever and
smartly written. Prof. Macenko con
tinued:
"Somewhere I read in Koshetz about
Buketoff — now I would have to find
the spot. Alexander Koshetz corres
ponded 'with the entire world'and knew
an infinite number of people...
"Igor Buketofftobesure, was close to
Ukrainians, if he considered it necessary
to w r i t e a C h r i s t m a s F a n t a s y . T h e
Russians, as you know, had no carols...
"The Fantasy itself is well put together
a n d a s s u r e d l y had as its p r o t o t y p e
Mykola Lysenko's 'Christmas and New
Year's Carols,' because the construc
tion (of b o t h w o r k s ) is a l i k e . T h e
difference is obviously in the selection
of the carols, (but even) Lysenko starts
with 'Shchedryk.' "
Prof. Macenko writes of differences
between L y s e n k o ' s a n d Buketoff`s
methods, but finally adds that "this is of
no consequence because after all Buke
toff notes in his title: "Carols from the
Ukraine."
Epilogue

Apostle Paul teaches that "God
loves him who willingly gives." Let
o u r deeds and the deeds of o r r
children conform to the teaching of
St. John the Apostle: "Let us lo\e
neither in word nor speech, but by
deed and in truth."
Christ issued the command, "let
the children come unto me." Today
especially, prior to the not sodista: і
millennium of the Baptism of Rus`Ukraine, this appeal of Christ be
comes m o r e i m p e r a t i v e . A great
reward for all of us will be to see the
youngest generation of our devout
nation — our children participating
in t h e , c e l e b r a t i o n of this u n f o r 
gettable event.
Today, let our hearts be open to
accept the wondrous` miracle — the
coming to earth of the Christ Child.
From this day forward let us begin to
offer to Christ our most precious
gifts — the hearts.of our children,
hearts enriched by Christ's teaching.
For them we will join in the magnifi
cent angelic hymn, "Glory to God in
the heavens and on earth peace and
upon people our good will!"
Christ is born! Let us glorify him!
Metropolitan Mstyslav
Archbishop Constantine
Bishop Volodymyr
Archbishop Anatolij
Christmas, 1984-85
Center of St. Andrew the First-called
Apostle, South Bound Brook, N.J.

for Buketoff`s work, it is neither per
f o r m e d nor r e c o r d e d by major en
sembles. And yet, I think even for us,
performance of this music would be an
excellent p u b l i c r e l a t i o n s function
between the Ukrainian and the Ameri
can-Canadian communities.
Buketoffs Christmas Fantasia was
w r i t t e n w i t h a g o o d k n o w l e d g e of
choral technique and with an optimum
s e l e c t i o n of m a t e r i a l . M u s i c o l o g i s t
Macenko added that "Buketoffs work
creates respect for its composer and that
Ukrainians can take comfort from the
fact such a work exists. Music is a copy
of the soul of a people and we become
happy when foreigners recognize our
best side."

HELP WANTED
CHOIR
DIRECTOR/CANTOR
NEEDED
Sts. Peter ft Paul Ukrainian
Orthodox Church
Youngstown, Ohio, U.S.A
Applicants must be fluent in
English 8. Ukrainian. For further
information call:
TED SENEDIAK
(216) 799-4582

Despite praise that^ musicians have
Ьяяяяяяяжяяяяяжякя
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SEASONS GREETING
with
A MERRY CHRISTMAS
and
HAPPY, HEALTHY AND PROSPEROUS
NEW YEAR
from
THE NATIONAL UKRAINIAN AMERICAN VETERANS
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Ukrainian National Association
Monthly reports for September
Income For September 1984 . „

RECORDING DEPARTMENT

J935.979.95

ь

DISBURSEMENTS FOR SEPTEMBER 1984
Adults

Juv.

19.684

TOTAL AS OF AUGUST 31st -1984

53.175

ADO

Totals

79.825

6.966

GAINS IN SEPTEMBER 1984
103
82

New members
Reinstated
Transferred in
Change class in
Transferred from Juv. Dept

4

-

TOTAL GAINS'

203
108
9
4

-

83

197

13
1

29
9

61
10

4
1
29
36
24

82
55
30
47

4
83
84
66
71
-

44

TOTAL LOSSES:

2

11

13

108

254

30

392

24
7

46
14

-

70
21

31

60

-

91

INACTIVE MEMBERSHIP:
GAINS IN SEPTEMBER 1984
Paid up
Extended insurance
TOTAL GAINS'

Died
18
1
5

`

29
30
14
5

29
48
15
10

-

102.

TOTAL LOSSES:
TOTAL UNA MEMBERSHIP
AS OF SEPTEMBER 30,1984

19,666

53,100

6,980

79,746

WALTER SOCHAN
Supreme Secretary

FINANCIAL DEPARTMENT
INCOME FOR SEPTEMBER 1984
.J201.226.35
. 78,741.49

DUES FROM MEMBERS
Income From "Svoboda" Operation
Investment Income:
Bonds
Real Estate
Mortgage Loans
Certificate Loans
Stocks
Banks
Total

.
.

-

:

5269,343.11
97,807.18
30,956.79
2,574.78
2,218.99
3,172.35
J406.073.20

Refunds:
Taxes-Federal, State ft City On Employee Wages
Taxes Held In Escrow
:.
Employee Hospitalization Plan Premiums
Official Publication "Svoboda"
Investment Expense RT'D
Scholarship RT'D
:
ч,
Telephone RT'D '...

S11.3I0.31
1,065.00
370.32
16.9-a5 70
100.00
400.00

Total

C30.700.16

Miscellaneous:
fransferTo Orphans Fund
Payor Death Benefit
Sale Of "Ukrainian Encyclopedia
Total

..J157.712.60
Operating Expenses:
Real Estate
"Svoboda" Operation
Official Publication - "Svoboda" ..
Organizing Expenses:
Advertising
Medical Inspections
Reward To Branch Organizers

Total

S500.GG
40.64
1 352.00

Total

S154.478.32
77,763.85
55,000.00

.

J325.00
544.15
11,275.75

-

..J12.458.33
.'. 27,681.24
.. 11,775.91
158.60
;. 15,744.47
120

„

J67.819.75

General Expenses:
Bank Charges For Custodian Account
Books And Periodicals
Bank Charge
General Office Maintenance
Insurance Department Fees
Operating Expense Of Canadian Office
Postage
Printing And Stationery
RentaMDf Equipment And Services
Telehone, Telegraph
Traveling Expenses - General

J3.779.76
2828
356.42
729.31
26.00
200.82
2,000.42
1206.81
1,421.74
3,503.47
9,691.04

Total

S22.944.07

Miscellaneous:
Auditing Committee Expense
Ukrainian Publications
Youth Sports Activities
Accrued Interest On Bonds...
Taxes Held In Escrow
Donations

J2.408.80
5,000.00
1,390.76
7,678.06
79.02
4250.00

TOTAL

J20.806.64

Investments:
Bonds
Stock
Certificate Loans
Real Estate

5400.454.50
2.218.99
7,399.78
503.14

Total

S410.576.41

Disbursements For September 1984

5979,246.54

BALANCE
LIABILITIES

ASSETS
Cash
Bonds
StocKs
Mortgage Loans
Certificate Loan;
Real Estate
Printing Plant ft E.D і
Equipment
Loan To U.N.U.R.C ...

S471.359.39
36.359.085.96
577.597.90
1.... 3,041,072.32
803.971.34
712.754.19

Fund.:
Life insurance

..

179.797.98

Orphans

...

309,916.63

Old Age Home
217.717 24
3,000.000.00

..349,906.985.35

Fraternal

Emergency

190,837.35
96,02100

SI,892.64
Total

Investments:
Bonds Matured Or Sold ,
Mortgages Repaid
Certificate Loans Repaia

.
.

..S12.144.90

Payroll, Insurance And Taxes:
Salaries Of Executive Officers
Salaries Of Office Employees
Employee Hospitalization Plan Premiums
Employee Pension Plan Premiums
Taxes-Federal, State ft City On Employee Wages
Тах–Canadian Witholding and Pension Plan
On Employee Wages

Total

LOSSES IN SEPTEMBER 1984

Reinstated
Lapsed

555,42021
29,68850
67^50.00
155.76
210.68
933.80
40.64
930.00
783.01
2,300.00

324

LOSSES IN SEPTEMBER 1984
Suspended
Transferred out ........
Change of class out ..
Transferred to adults
Died
Cash surrender
Endowment matured .
Fully paid-up
Reduced paid-up
Extended insurance ..

Paid To Or For Members:
Cash Surrenders
Endowment Matured
Death Benefits
Interest On Death Benefits
Payor Death Benefits
Reinsurance Premiums Paid
Dues From Members Returned ,
Indigent Benefits Disbursed
Trust Fund Disbursed
Scholarships

S50.683.558.34

Total

S5.363.23
201,127.16
10,855.72
..S217.346.il

.S50.683.558.34

ULANA DIACHUK
Supreme Treasurer
(Continued on page II)
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The ban dura...
(Continued from page 4)
" A one-page fact sheet on Ukraine.
Such a fact sheet is on the back of the
map mentioned above and includes (but
it need not be limited to) descriptions of
the historical periods of Ukrainian
i n d e p e n d e n c e . U.N. m e m b e r s h i p ,
ethnic composition, capital city, size
and location
there is even a statement
that says "Ukraine, formerly KievanRus` - not to be confused with Russia."
" Briet biographical sketches of key
individual band Ufa performers and
sketches of some of those who died
under Stalin.
' (If it can be developed) Л threepanel colorful brochure giving the
history of the bandura and its
i m p o r t a n c e to U k r a i n e a n d t o
Ukrainians abroad.
' A three-page double-spaced press
release describing the event you wish to
publicize
in this case, telling about
how young Ukrainian bandurists from
many countries are coming together in
Philadelphia and New York City to
publicize the fact that 50 years ago
Stalin murdered blind minstrels who
were singing songs of Ukrainian
freedom and keeping alive Ukraine's
oral history.

it easier to sell their editors because their
local-angle is a very strong one — i.e.,
they are going a long way at great cost
and personal sacrifice to get across asimple, yet powerful message.
3. Here's where the press kitcomes`in.
Having mailed a press release and
followed it up within days by a phone
call, during the phone conversation,
you inform the editor that you are
sending him or her a press kit.
4. In a few days, call the editor again.
By now you'll have a good idea which
editors will work with you on this
particular story and which won't. Don't
push those who. show little or no
interest. Pushing will work against you.
Simply say something like. "Thank you
very much. I'm sorry you are not
interested at this time. We will be telling
the story of Ukraine again, in a different
way. Do you mind very much if we call
you when our next project is under
way?" t h e chances are that you'll get a
positive response - and on that note,
end the conversation. Then, the next
time you are doing a project, call up that
particular editor, re-introduce yourself,
and say something like. "Well. I said I'd
get back to you. and here I a m . " And
then launch into your explanation of
the next project.

Putting the kit to work
Briefly, here is how the press kit
described above can be put to work. (It's
assumed that you have developed a
media mailing list not only for the city in
which you are performing , but also
for every city in which young Ukrainian
\bandurists live.)
1. Before leaving on a major concert
tour, tour sponsors should develop and
mail out a press release to the major
media in each city from which the tour
draws the bandura players. These press
releases are individualized to the extent
that they feature only the players from
that city. What these press releases have
in common is this: they all point t o some
central location (e.g.. Philadelphia) as
the destination for the individuals
featured. Also, they tell the basic story
as to why these individuals arc going
such long d i s t a n c e s (e.g., from
Australia).
2. Each press release should then be
followed up by a personal phone call to
the editor you've targeted. Your
objective is twofold: sell the editor on
the idea of a story now and sell the
editor on the idea of a story on the
concert itself. In our example, the
Australian branch of the Society of
Ukrainian Bandurists will actually find
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Monthly reports.
(Continued from page 10)

ORGANIZING DEPARTMENT
THE FIVE BEST IN SEPTEMBER 1984
Chairman:
1.
2.
3.
4.
5.

Philadelphia. Pa.
Chicago; III
Detroit. Mich.
New York. N Y
Jersey City, N. J.

269
134
100

P. Tarnawsky
M. Olshansky
R. Tatarsky
M. Chomanchuk
W. Bilyk

Branch:

Secretary:

` r r 2 3 T - Camden, N. J.
2 407 - Toronto, Ont.
3. 42 - Passaic. N J.
4. 316-Rochester,N.J.
5 473 - Montreal. Que

84
35
31
28
28

P. Pituer
Y. Miskivv
J. Biycha
W. Hawrylak
Vera Banit

Organizer.

Branch:

1.
2
3.
4.
5.

231
316
473
25
407

W. Pastuszek
W. Hawrylak
Vera Banit
Kvitka Steciuk
W. Sharan

Members:
87
28
27
24
24

Total Number of New Members for 9 month of 1984

1.609

Total Amount of Life Insurance in 1983

J7.578.500
STEFAN HAWRYSZ
Supreme Organizer

Getting media coverage

SVOBODA PRINT SHOP

Having started in your backyard, you
are on the right road to effective
relations with the news media. We
assure you that your hard work in
alerting the media in your home town to
your concert tours will result in more
publicity for those tours. That's because
you are increasing your chances for
publicity.

Professional typesetting and printing services
We print
BOOKS

a

LEAFLETS

for information and rates contact

SVOBODA
30 Hontgomsry Street a Jersey City. N.J. 07302
Telephone: (201) 434-0237: (201) 434-0807;

There's the media opportunity when
you make that first contact with your
local press (in which you tell them where
you are traveling to and why). In the
case of Australia or England, there's a
second opportunity for coverage when
together you board a plane to come to
New York City or Philadelphia; and
finally, there is an opportunity for
media coverage at each stop of your
tour.

Help wanted
SEEKING IBM SYSTEM 34,
SYSTEM 36 OPERATOR
Minimal experience required. Will train.
Call

THE UKRAINIAN NATIONAL ASSOCIATION
(201) 451-2200

But the most important thing is that
your initial contact with your home-town
press means that press may ask a wire
service, such as Reuters, A P or UPI to cover your activities for them. In this
way, you are almost certain to land a
story in your home-town paper, even
though you may be thousands of miles
away.
Upcoming:

в BROCHURES

NOTICE
THE SVOBODA PRESS ADMINISTRATION

1

hereby informs all organizations and individuals that the administration
will not accept any advertisements

if previous bills are not paid.

1985 — what's in si ore.

Individuals letters concerning unpaid bills will not be sent.

ADVERTISING RATES

І:

SVOBODA UKRAINIAN-LANGUAGE DAILY

FOR O N L Y 2fr PER D A Y

AND THE UKRAINIAN WEEKLY

you can t e insured for

1 column/inch (1 inch by single column):
fraternal and c o m m u n i t y advertisements

8 6.0C

general advertisements

S10.0C

Note: All advertisements which span the full eight-column page of
Svoboda are subject to the S 1 0 . 0 0 per c o l u m n / i n c h rate.
If the advertisement requires a photo reproduction there is a n additional
charge as follows:

single column
double column
triple column

-

All bills must be paid within 15 days after the publication of an advertisement

S 8.00
SIO.OC`
112.00

Deadlines for submitting advertisements:
Svoboda: two days prior to desired publication date.
The Ukrainian Weekly: noon of the Monday before the date of the Weekly
issue in question.
Advertisements will be accepted over the telephone only in emergencies

S5.000
under an

ACCIDENTAL DEATH
and

DISMEMBERMENT CERTIFICATE
of the

UKRAINIAN NATIONAL ASSOCIATION
The low, low premiums for new A D D Certificates.
issued after Oct. 1, 1983. are as follows:
S6.50
Annually
S3.35
Semi-annually
S1.75
Quarterly
.60
Monthly
Premiums are the same for all members, age 16-55.
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Day of Solidarity

Workshop for refugees
Philadelphia event planned in Baltimore
PHILADELPHIA The Phila
delphia Human Rights Committee will
hold a special program in observance of
the Day of Solidarity, with Ukrainian
Political
Prisoners
on
Thursday.
January 10. at noon in the Mayor's
Reception Room.
The main speaker will,be Peter J
L i a c o u r a s , p r e s i d e n t ol T e m p l e
University and noted human-rights
activist.

T h e Day
of S o l i d a r i t y
is
commemorated each year on January
12 by Ukrainians throughout the world.
l-or i n f o r m a t i o n
about
the
P h i l a d e l p h i a p r o g r a m , which is
scheduled to be a brief lunchtime event,
call Ulana Mazurkevich at (215) 7X21019

Cleveland rally
P A R M A . Ohio - The Cleveland
branch of the Ukrainian Student
Association of Michnowski (TUSM)
will observe the ninth annual rally in
solidarity with Ukrainian political
prisoners on January 12 in downtown
Cleveland's Public Square.
The 24-hour hunger strike and vigil
are a protest and reminder of the mass
arrests that occurred in Ukraine in 1972.
Since then. Januarv 12 has been
designated
by. Ukrainian
political
prisoner Vyacheslav Chornovil as a day
of protest to massive repression of
Ukrainian human and national rights.
The day's activities will include a
candlelight vigil officially opening and
closing the hunger strike. Other activi
ties include distributing leaflets lodovvntown office workers, burning of the
Soviet flag and the reading o! a pro
clamation from Cleveland
Mayor
George Voinovich proclaiming Jajniarv
12 as the Day of Solidarity with Ukrai
nian Political Prisoners

Share The Weekly
with a colleague

BALTIMORE
United Slavic
organizations, mainly Polish, Slovak,
Ukrainian. Croatian and Czech, in
cooperation with the City of Baltimore,
will hold a reception and'workshop for
refugees from behind the Iron Curtain
.it the Hyatt Regency Hotel on
Saturday. January 19.
The reception consists of a dinnerdance and starts at 6 p.m. with a social
.hour. A workshop lor those who need
jobs will begin at 3 p.m.
Organizers, headed by the Very Rev.
Dr. Kan Dornic, honorary president of
the N a t i o n a l S l a v i c
American
Convention, include John Pasko,
president of the Polish American
C o n g r e s s ; J o s e p h M a c h , Czech
organizations; Victor Sabo, Slovak
organizations; Melvin Lasz.cz.ynski.
Polish organizations: Harry Kany.
Ukrainian organizations; and Helen
Bently. Serbo-Croatian organizations.
According to Zonia Harrison, liaison
officer of the group, Baltimore Slavic
organizations have an even broader
goal than employment and shelter for
the refugees, "We need to integrate
them to our communities and make
them a part of America. We have to
make them feel that we need them as
much as they need us," she stated.
The involved organizations plan to
open a Slavic center where both cultural
and economic programs for Europeanborn and American-born Slavs will, be
established with the help of the city and
existing Slavic organizations.
In Baltimore, this is the second
attempt to organize Slav Americans to
work together for the benefit of all. The
first such attempt was the National
Slavic American Convention organized
in Baltimore in 1980. About 100.000
people attended from all over the
country. It resulted in the erection of
housing for the Slavic elderly with 110
apartments and costing S4.8 million.
This project was constructed in Fells
Point of Baltimore and is known as the
Lemko community. Mrs. Harrison said
she believes that the planned Slavic
center and a new building for the elderly
will be possible only if Slavs will unite
auain.

THE UKRAINIAN WEEKLY
We cover it all.
Can you afford not to subscribe?
I would like to subscribe to The Ukrainian Weekly
(or
year(s) (Subscription rates: S5 per year foe UNA members S8
for non-members).
My name is
- .
I belong to UNA Branch: „ ,
,
„ „ - - - Address
City
State

,

Zip code

,

GIFT SUBSCRIPTION
In addition. I would like to give a friend one year's'subscription to
The Ukrainian Weekly
Hjs/her name is
Address
City
,
!
State:

Zip code
I enclose a check for S
THF UKRAINIAN WEEKLY
30 Montgomery Street " Jersey City. NJ 07302

PREVIEW OF EVENTS
i| Saturday, January 12
I MAPLEWOOD. N J . : The Senior
I Ukrainian Orthodox League
; Chapter ol the Holy Ascension
S Church will hold its ninth annual
Щ " M a l a n k a " after a 7 p.m. service in
`4 the church. A hot bullet will be
g served at 8 p.m. in the church hall at
|:.- i652 lrvington A v c . and an evening
; ; 'of dancing to music by the Chary
I band will follow. For tickets and
I table reservations, please call Halya
I Slinko at (201) 740-0131 between 7
Щ and 9 p.m. or the Holv Ascension
I rectory at (201) 763-3932.
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College, Fox Chase Road and
Forrest Avenue, will hold a Business
Careers Workshop at 10 a.m. - 1:30
p.m.. to provide information on the Щ
business programs offered at the В
college. Participants will have the `opportunity to attend seminars on '^,
a c c o u n t i n g , c o m p u t e r s , word Ц
processing, and other aspects of the Щ
business division. To reserve a space. f|
call the Admissions Office at (215) В
884-2216.

PREVIEW OF EVENTS, a listing
of Ukrainian community events open
to the public, is a service provided
free of charge by The Weekly to the
Saturday, January 19
Ukrainian community. To have an
WARREN, Mich.: The Ukrainian event listed in this column, please
Student Organization at Wayne send information (type of event,
State University will hold a winter date, time, place, admission, spon
dance featuring the Odnochasnist sor, etc.), a l o n g with the phone
band of Toronto at the Ukrainian number of a person who may be
C u l t u r a l C e n t e r in W a r r e n . reached during daytime hours for
Admission: S10: proceeds benefit the additional information, to: PRE
I m m a c u l a t e C o n c e p t i o n H i g h VIEW OF EVENTS, The Ukrainian
School. For more information and Weekly, 30 Montgomery St., Jersey
t a b l e r e s e r v a t i o n s , please call Citv, N J . 07302.
Marichka Nykiforiak at (313) 7562780 or Sonia Baranvk at (313) 7554780.
PLEASE NOTE: Preview items
JERSEY
CITY, N.J.: The
Khrestonostsi Plasl Unit vvill hold a must be received one week before
desired
date of publication. No
winter dance at the Ukrainian
Community Center, 90 - 96 Fleet St. information will be taken over the
Music will be provided by Tempo, phone. Preview items will be publish
ed only once (please note desired date
and admission is S7.
of publication). All items are publish
ed at the discretion of the editorial
Wednesday, January 23
staff and in accordance with available
JENK1NTOWN, Pa.: Manor Junior space.

Washington professionals to organize
Hunter f Soyuzivka ski weekend
WASHINGTON - T h e Washington
(jroup (TWG) has organized a ski
weekend for the Washington's Birthday
holiday weekend, February 15-18. The
Group plans to ski at Hunter Mountain
and use the UNA estate, Soyuzivka. for
accommodations. The cost ot the
weekend, including accommodations,
meals and lift tickets, will he about
SI 50.
-л
The Washington Group is an
association of Ukrainian American
professionals in the Washington area. It
was organized formally in October and
already has 85 members. The ski
weekend is part of an over-all program
that includes social as well as profes
sional 'events. Its "Distinguished
Speaker Program" was inaugurated at a
recent luncheon with Edward
D e r w i n s k i , D e p a r t m e n t of S t a t e
counselor. Dr. Michael Yarymovych.
vice-president of Rockwell Interna
tional, vvill be the speaker at a dinner
c o m m e m o r a t i n g U k r a i n i a n Inde
pendence Day to be held on January 31,
"Based on surveys of professionals in
the Washington area, we perceive a
need for this organization to sponsor a
variety of activities, including social,
sports and prolessional events." said
Eugene Iwancivv. public relations
director for TWG.
"While the ski weekend is planned for
members of TWG, we welcome and
encourage other Ukrainian American
professionals in the Washington area
and elsewhere to come ski with us and
get to know us." stated Alia Ostapenko,
coordinator of the ski weekend.
Natalie Sluzar. president of TWG,

emphasized thai "we look forward to
meeting with professionals from other
cities to exchange ideas, views and
c o n c e r n s of U k r a i n i a n A m e r i c a n
professionals. A social event such as a
ski trip offers the opportunity to get to
know each other and discuss ideas in a
relaxed setting. We hope others will join
with us in February."
The Washington Group plans to
a r r i v e at S o y u z i v k a on F r i d a y ,
February 15, and to begin the weekend
with a social event. While the group vvill
be skiing at Hunter Mountain (45
minutes away), evening social events
will take place at Soyuzivka, as vvill all
the meals.
For further information write to: The
Washington Group, P.O. Box 11248.
Washington. D.C. 20008: or contact
Ms. Ostapenko. (301) 946-3609. or J urn
Pctrenko, (301) 725-4320.

D.C. Ukrainians
to hold vigil
W A S H I N G T O N - A silejjt prayer
vigil will be held by area Ukrainians
opposite the Soviet Embassy here on
January 7. Christmas according to the
Julian calendar, at noon.
According to the Washington branch
of the Organization for the Defense of
Four Freedoms for Ukraine, the
prayers will be on behalf of the
thousands of Ukrainian victims of
religious, c u l t u r a l , p o l i t i c a l and
economic repression by the Soviets.
The site of the vigil is 16th Street NW.

